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Az előfizetési pénzek kiadó Stein Já- 
noshoz (bel-középuttza Stein könyvkeres- 
kedése) küldendők, hol a pontos szétküldésről 

gondoskodva van. 

Az első foku biróságok szervezése 

tár gyában. 
(S.) A balközép egy inditványt terjesz- 

tett a képviselőház elé, mely az első foku 
biróságok szervezését a törvényhatósági ren- 
dezéssel együttesen kivánja tárgyaltatni. 

Alig hiszszük, hogy az ellenzék t. ve- 
zérférfiai ez inditványok támogatására meg- 
állható érveket akár az előhaladott államtudo- 
mány elméletéből, akár tettleg létező körülmé- 
nyeinkből idézni birnának; mert az 1848-iki 
nagy eszmék folytán átalakitott alkotmányunk 
épületében itt-ott még fennálló feudalis ma- 
radványokra való hivatkozást nem tartjuk 
mérvadónak. 

De nem is törödnek ők érvekkel, egye- 
düli czéljok levén a Deák-párt müködését 
rendszeresen akadályozni; hogy ez által egy- 
szersmind az annyira sürgőssé vált refor- 
mokat is akadályozzák, vagy legalább kés- 
leltetik, az = mint látszik - hazafiui gond- 
jaáikat legkevésbé sem zavarja. 

Szerintink azon kérdés megfejtése, 
tárgyaltathatik-e az első foku biróságok szer- 
vezése minden más ügytől függetlenül, vagy 

pedig okvetlen a megyék és községek ren- 
dezésével együttesen kell elintéztetnie, két 
más előzetes kérdés megoldásától függ, t. i. 
elválasztatik-e a törvénykezés a közigazga- 
tástól, és kinevezés vagy választás utján 
fognak-e a birói állomások betöltetni ? 

Mihelyt a két kérdés tisztába van hoz- 
va, eo ipso el van döntve a harmadik is, 
u. m. a külön vagy együttes tárgyalás 
lehetősége és szükségessége. 

Már pedig az igazságügyminiszter által 
a ,birói hatalom gyakorlásárólé" elő- 
terjesztett törvényjavaslatban a törvény- 
kezés teljes elválasztása és a birói 
kinevezés van alapelvül felvéve. 

Az emlitett törvényjavaslat ugyanis kö- 
vetkezőkép kezdődik : 

„1. §. Az igazságszolgáltatás a közigazgatás- 

, től elkülöníttetik. 
Sem a közigazgatási, sem a birói hatóságok 

egymás hatáskörébe nem avatkozhatnak. 
2. A birói hatalom ő Felsége a király ne- 

vében gyakoroltatik. 

3. §. Az itélőbirákat, az igazságügyminisztor 

ellenjegyzése mellett, a király nevezi ki. 
4. §. Minden biró az állampénztárból huzza 

fizetését, s ingyen tartozik a feleknek igazságot 

szolgáltatni stb.4 

A válasz e szerint fágos és hatá- 
rozott. Az igazságszolgáltatás teljesen elkü- 
lönittetik a közigazgatástól, a birákat a 
király nevezi ki és az állam fizeti, követke- 
zöleg az első foku biróságok átalakitása és 
új szervezése nincs semmi legkisebb össze- 
függésben a törvényhatóságok és községek 
rendezésével és ezek kisebb vagy nagyobb 
mérvü autonomiájával. 

Nem létezik tehát semimiseniti akadály, 
mely az első foku biróságok szervezésének 
külön, minden más ügytöl független tár- 
gyalását és elintézését akadályozhatná, sőt 
szükségkép kell, hogy e nevezetes reform 
mielőbb önállólag tárgyaltassék és elintéz- 
tessék. 

Kétségtelen, hogy országos báztartá 
sunk minden terén tömérdek a tenni, átala- 
kitni, rendezni, alkotni való; de tagadhatlan 

az is: hogy a baj sehol sem tornyosult oly 
magasra, s következöleg az orvoslást sem 

teszi oly égetően szükségessé, mint ép- 
pen a törvénykezés terén. 

Való igaz, hogy jó közigazgatásra szin- 
tén nagy szükségünk van, söt jó közigazga- 

tás és rendőrség támogatása nélkül gyors 

és biztos igazságszolgáltatást nem is Képze 
lünk; de ha már egyszerre mindent föl nem 
építhetünk, a teendök legelső sorába minden- 
esetre az igazságszolgáltatás rendezését, ille- 
töleg a nevezett első foku biróságok szerve- 
zését helyezzük. 

Mit sem érzünk ugy, mint szegénysé- 
günket. Közterheinket alig birjuk, bárha 
mindamellett közmüvelődési s egyéb hasznos 
beruházásokra alig jut valami. 

Az igazságszolgáltatás czélszerü ren- 
dezése, s a mai kor kivánalmainak európai 
szinvonalára emelése van egyedül hivatva és 
képesitve nemzetgazdászatunkon lenditeni, kül- 
hitelünket helyreállitni, s végeredményében 
anyagi felvirágzásunkat előmozditani. 

Az akadékoskodó ellenzéki ellenmondás 
szelleme természetesen más véleményben van, 
a min korántsem csodálkozunk, meg levén 
szokva, hogy az ellenzék soha sem áll elő 
saját mühelyében készült eredeti gondolattal; 
hanem: bevárja, mig a Deák-párt vagy 
kormány valamely tárgyra nézve tervét elő- 
adja, s aztán hatra-vakia ellenkezőt állit. 

Az ellenzék e stereotyppé vált fogását 
fényesen illustrálja a „Hont Ludvigh-ja 
egyik legközelebbi czikkében, midőn jajve- 
székelve felkiált, hogy a haza veszélyben 
forog, a kormány az absolutismust in optima 
forma reactiválni készül. 

És miért ? 
Mert az igazságügyminiszter a birói 

állomások betöltésére a kinevezést hozta 
ajánlatba. 

Holott igen jól tudhatná a két évtizedig 
külföldön élt menekült, hogy a birákat már 
most minden alkotmányos és parlamenti kor- 
mánnyal biró országban, Angliában csak ugy 
mint másutt nem választják, hanem nevezik, 
csupán az észak-amerikai egyesült államok 
egyrészében választják még, de ott is átlát- 
ták már e rendszer helytelenségét. 

Jól tudja ezt Ludvigh úr, de ugy ki- 
vánja a mindenároni opponálás viszketege, 
hogy a fehért feketének állitsa. Sőt egyre 
százat mernénk tenni, hogy ha a kormány 
ez ujabb törvényjavaslatában a választást 
vette volna alapul, Ludvigh úr volna az első, 
a ki felkiáltana : ime minő tudatlan, ósdi ez 
a mi kormányunk, választást ajánl, holott jól 
tudhatná, hogy az ujabbkori állumtudomány 
rég elvetette azt, s a birói állomások betöl- 
tésére nézve Európaszerte átalában a kine- 
vezés elve van elfogadva. 

Ez aztán a lelkiismeretes, tárgyilagos 
oppositio ! 

Pest, junius 12. 1869. 
(r. 1.) A Deák-párt delegátus jelöltjeinek név- 

sorát érdekesnek tartottam tegnap távirni, ha ugyan 

táviratom nem késik ismét három napig útköz- 
ben, mint az utolsóval történt. 

Horn hazánkfia nagy zajt üt e névsor miatt 
és zokon veszi, hogy a majoritás mellőzte a 

minoritást. 

Némelyek helytelen revanchenak veszik 
ezen eljárást, az ellenzék tavalyi viseleteért, mely- 

nélfogva tagjai visszautasitották a delegátióba tör- 

tént megválasztatásukat. 

Meglehet, hogy némi revanche van a dolog- 
ban, - ámbár erről semmit sem hallottunk —- vaj- 

jon helytelen e, vagy helyes, azt ezúttal nem akar- 
juk kutatni. 

Azonban fülbegygyel mást is hallottunk, –de 
hirünk alaposságáért a felelősséget forrásunkra há- 

ritjuk — azt t. i., mikép az ellenzék mellőzése 

mintegy óvatosságból történt, mintán azt rebesget- 

ték, hogy a baloldal az idén sem fogadandja el a 

megválasztatást, mit titokban elhatározott, a több- 

ség pedig nem akarta magát ezen eventualitásnak 

kitenni. 

A szavazás holnapután menend véghez a de- 
legátusokra. 

Távirtam önnek azt is, miszerint gr. András- 

gy Gyula miniszterelnök a tegnapi ülésben vála- 
szolt Tisza Kálmánnak, a ,„törvénymagyarázás 
kérdésében tett interpellátiójára. Azon esetre, ha 

táviratom az irály szükséges rövidsége miatt neta- 

lán homályos lett volna, utólagosan érintem, mikép 

a képviselőház a miniszterelnök válaszát tudomá- 

sul vette. Tisza Kálmán pedig, a miniszterelnök 

beszédében foglalt kérdésre felelni — h a ugy ki- 
vánja — alkalmat nyerend. majd a tárgy napi- 
rendre tüzése által. 

Előre jelzém, miszerint Andrássy Gyula g gr. 
válasza kielégitő s megnyugtató lesz, az is volt, 
természetesen csak a tö kbsédgremert ugyan mi 

elégithetné ki nyugtathatná meg a nyugha- 
tatlan ellenzéket ? 

Emlitettem, hogy az osztályok az eléjök uta- 
sitott különbféle törv. javaslatok tárgyalásával fog- 

lalkoznak. 

Leghevesebb vitát szült tanácskozásaik köz- 
ben a biróságokról szóló kormány-előterjesztés. 

Az ellenzék ebben a municipalis autonomia 
megsemmisitését vélte föltedezni, miután az első 
: folyamodásu biróságok kinevezése a minisztertől 

fog függni, a ki nem leend képes a közérzületet 
kipuhatolni, mert ez csak a municipális életben 

nyilvánulhat, melyet a kormány végkép megszün- 
tetni törekszik. (12) Ezen felül az ekként kineve- 

zett birák nemcsak nem lesznek függetlenek a kor- 
mánytól, sőt nagyon is függnek majd attól, pedig 

alkotmányos államokban akként kellene az igaz- 

ságszolgáltatásnak szerveztetnie, hogy az a leg- 

főbb hatalom irányában mintegy ellensúly gyanánt 

szolgáljon sat. 
A Deák-párt ezen ellenvetésre megjegyzé, mi- 

szerint a birák választása sokkal kevesebb garan 

tiát nyujt, mert ennél a pártoskodást eltávolitani 

lehetetlenség, s mert a választott birák kisebb-na- 

gyobb mértékben részrehajlók lehetnek azok iránt, 

: 

miniszterium által történendő kinevezéseknél csal- 

hatlan közegek müködhetnének közre, de a me- 

gyét e tekintetben nem lehet meghallgatni, miután 

az igazságazolgáltatásnak az administratiotól leendő 

elkülönitése után, amaz legkevésbé sem érintke- 

zik a megyékkel. Magukra a törvényszékekre bizni 

önkiegészitésőket nem tanácsos, mert ez egyene- 

Minden egyes biró szabadon fog mozoghatni saját 

felelősségére, és igy megtarthatja függetlenségét 

annyivalinkább, miután a biróságok praerogativái 

náluok nem lesznek kizárólag az elnökök kezei- 

ben öszpontositva, mint Ausztriában, hol azokon 

kivül a többi tagok, mint gépek működnek sat. 

Az e tárgy fölött folyt vitákban – miként 

egy helybeli esti lap irja - a szászok nem sza- 

vaztak az ellenzékkel, sőt egyik legkitünöbb tag- 

juk, Rannnichet, kijelenté, mikép az e törvény- 

javaelatot átlengő szellem, a kor követelményeinek 

magaslatán áll. Sajnálja ugyan, miszerint a muni 

cipiumok is nem rendeztetnek egyúttal, ám azért 

a birák kineveztetését eléje teszi a választásoknak. 

Ezekben mincs lelkiismeretesség, a mi a miniszter- 

ben bizonyára nem fog hiányzani. 

Miután a tárgyalások e törv. javaslat fölött 

csaknem valamennyi osztályban befejeztettek, re- 

mélni lehet, mikép az, még az országgyülés kü- 

szöbön álló elnapoltatása elött törvénynyé fog válni. 

: Pest, junius 9. 1869. 
(r. 1.) Végre kiugrott a nyul a bokorból. 

Az utóbbi napokban egyebet sem hallottunk, 
mint azt, hogy az ellenzek nyakra töre konfe- 
rencziázik a miniszterelnöknek nyilatkozata fölött, 
melyet a törvénymagyarázásra nézve a 

készül. 
Az interpellatió megtörtént. 
Mi nagy dolgot vártunk a sok tanácskozás 

után, s megszületett a ridiculus mus. - 
Az ellenzék Tisza Kálmán által számon 

kérte a mioiszterelnöktől — minek hirét bizonyára 

önök is hallották már más uton ? – minő értelmet 
ád a törvénymagyarázásra vonatkozó kije- 

lentésének ? 

Ehbhez ugyan nem kellett volna annyi főtörés 

és konferenczia. Ezt mindjárt melegiben, tudniillik 
akkor megkérdezhették volna Andrássy Gyula 
gróftól, midőn beszéde ama passusát elmondá, s 

meg vagyunk róla gyözödve, rögtön, kimeritő vá- 

laszt kapnak. 
Azonban miért a sietség ? — gondelak ma- 

gokban — nagy feneket kell keritepi a dolognak, 

hogy annál nagyobb legyen a zaj, pedig ez a fő- 
dolog; a zaj isteni valami, a nélkül az ellenzék 

nem is existálhat. 

tiót senki sem tartotta jogosnak, mert biz az olyan 

is megfelelt. o 
Fel is ültek vele a balok szépen, 
Zavarba vélték hozni Agdmésey y Cyuja 

az adandó válasz iránt, annyival nagyobb lön te- 

hát a fiasco, midőn az interpellált kormányférfi - 

gondolván magában : ha ti napokig készül tek az 

interpellatióra, én is várakoztatbatlak nehány napig 

feleletre — jogával élt, s azt mondá : tudnék ugyan 

most mindjárt válaszolni, demejds csak ekésébb ter. 
endem azt. 

kiktől hbivatalaikat nyerték. Kivánatos volna, há a 

sen bürokratismusra vezetne, mitől óvakodni kell. : 

képviselőházban tön, és nagyszerü interpellatióra 

volt, melyre a miniszterelnök már a Deák körben 

De ezuttal nem sikerült a terv, az interpella- 

grófot, és átalanos volt padjaikon a kiváncsiság, 

ház, ideértve még az ellenzéket s aztán megiát 

számmal összecsödülő vidéki gazdaközönség nem 

Ismételjük, mikép a miniszterelhök a 
körben ez ügyre nézve hozzá intézett bizalmas m 
gán kérdésre már felelt, és felelete tökéletesen i 
elégitőnek, mert alkotmányos szellemünek tal 

tatott. 
Bizonyára szintén ilyen gyanánt rogadaadja 

majd nyilvánosan adandó válaszát a képviselő- 

szent lesz a béke. 3 d vat 
A mogstani vásár alkalmával különösen nagy 

győz elég méltánylattal és elismeréssel szólni a 
közlekedési miniszteriunm azon erélyes közbe- 
járásáról, mely által kieszközölte, hogy az aratásra 
külföldről Magyarországba jövő munkások az illető 

vasutvonalokon tetemesen olcsóbb árért szállittat- 
nak, miáltal a munkás kezek — oly gyakran érzett 

nyomasztó hiánya meg fog szünni. 
Éppen a mezei legszorgosabb munka elha 

nyagolása miatt fogadták a képviselői körökben 
némi aggodalommal az idei ujonczozásról szólóő 
törvényjavaslatot, mely szerint az ujonczozásnak ez 

évben – kivételképpen — augustus és semém 

ber hó folytán kell véghezmennie. 
Ha tekintetbe veszszük, mikép az elonetok 

nagyobbrészt a legedzettebb mezei munkások so- 
raiból kerülnek ki, nem tarthattuk a főlebb érintett 

aggodalmat aláptalannak. d vaga ner 

Azonban az újabb értesülések után tökélete- 
sen megnyugodtunk a dologban, miután meggyő- 

ződtünk a közös hadügyminiszteriumnak, a magyar 
kormány közvetitése folytán tett azon intézkedésé- 
ről, mely által az illető ezredparancsnokok oda 
ntasittattak, hogy a sorkatonaságból a betak ari- 

tás idejére annyi embernek adjon szabadságot 
a mennyinek csak adhat. ayim dal 

A szerint azt, mit a mezei munka az ujon- 

czok beállitása által veszt, megnyeri a tömeg 

szabadságra bocsátással. a iniiy 

És igy lesz a ki arasson, betakaritson, csak 

aztán adjon az Isten minél több aratai s ' botaka 

ritani valót, s 1 i 

INyilt levé 
a ,K. Közlönye t. szerkesztőjéhez. 
Ön, t. szerkesztőtárs, lapja G4 dik számában 

rövid kivonatát tette közzé a székely vasúti mun- 
kások esetének, melyet az „Erdélyi Gazdas ádik 
száma részletesen leirt, s azt néhány megjegyzéss- 

sel kisérte; 65 dik számában arról értesit, hogy 

látta Nagy J. munkásszerző felhatalmazó levelét, 
mely szerint, ő az általa felfogadandó munkások- 
nak 1 frt 20 krig terjedö napidijt igérhet s a vas- 
ké szabadalmasoknak is egy ezt támogató felhívá- 

; (én is mindkét okmányt láttam, söt másolat- 
k birom.) Ennek daczára Ön lapja 66 dik szá- 
mában előáll egy ,„illetékes4 egyén, s arról, a mit 

mi szemeinkkel láttunk, azt mondja, hogy aimiad 
ezek nem valának alapos értesitések.4 

Mindkettőnk hitele érdekében kénytelen va- 
gyok felszólalni; öÖnnek, 14. szerkosztóiáral 

kölcsönösen, Ugy big sikerülend eten 
nom, hogy nekünk van igazunk.. 
Az általam egyszerüen elbeszélt sseményt 

vonja az ,illetékesz egyenesen k 
csak ugy homályosan czéloz rá, 

hoz a közönség elébe, mi az e 
ben tüntetné fel. Pontonként v 
ermtátokat s megfelelek rájok. 

„A Csikból 1 frt 20 kr 

nnka nemhogy hazájokba tér 
de ma is épen 1 fel 20 kr o. ér 
dolgoznak a vasútnál. Ez nem 
mintegy 70 osíki székely és 

nem 

kbem 
orint 

get az okozott, hogy 

adtak és adhattak 

get, mert ennek megi 

muokásszerzőt nem hatalmazták



ehüntek; nem veheti tehát senki rosz néven, ha 
előleget senkinek nem adnak.* Ebben igazat adok; 

bárha a székelyek egymásért, falunként, kezessé- 
get igértek. 

á4. ,Az is igaz marad, hogy a henye munkás 
nmnem vasúthoz való, de a szorgalmas, milyenek a 
mi székelyeink , bizonynyal megkapja ott fáradt- 

ésága illő jutalmát, minden hét végén ponto- 
sgan." Ennek vége nem áll, legalább az ittmaradt 

székelyekre nézve nem; ezek ugyanis mult vasár- 
napig, junius 6-áig, nem kaptak volt első heti mun- 
kájokért még semmit; vasárnap osztogattak köztük 

fejenként 1-1 új fritot; hanem csak ,bilétet" ad- 
tak nekik s ezzel hitelre éltek a vasúti sátorkorcs- 
mában, miként ök nevezik: „kontins ban, Útipén- 

zök fizetetlen felére nézve azt az igéretet kapták, 
Riogy kiadják akkor, ha 1 hónapig dolgoztak. 

Van nekem még több adatom is, de ezekkel 
nem akarok most szükségtelenül szót szaporitani. 

Ugy hiszem sikerült bebizonyitanom, hogy 
nekünk van igazunk... 

t — És most fogadjon el tőlünk az az ,illeté- 
kes" egyén néhány öszinte szót: Mi, mint a sajtó 

ez idő szerinti napi munkásai — kötelességünk 
szerint - elmondottunk bizonyos megtörtént ese- 
ményeket, melyeket eltagadni lehet, de megczáfolni 

nem. Elmondottuk azt teljes jóakarattal, épen a 
vasútvállalkozók jól felfogott érdekében: mert hi- 

szen öket érdekli leginkább, hogy a napszámos 
meg legyen elégedve keresményével; mikor haza- 
megy ismerőseit idejövetelre biztassa, s ő, maga is 
visszakivánkozzék. Valódi értékökre akartak szál- 

litani néhány pesti lapnak ily hangu közlését : „a 
kolozsvár-váradi vasúti földmunkálatoknál is pa- 
naszkodnak a vállalkozók, hogy nem kapnak mun- 

" kásokat, mert azon vidéken nem igen megy a sze- 
gényebb sorsu nép is jó napszámért vasúti mun- 
kákra, mert ez nekik szokatlanul nehéz; igy az- 
tán kénytelenek külföldi munkásokat hozatni 
van biz itt munkás elég, csak oda kell édesgetni. 

Szemuünk előtt állott az is, hogy általában a vas- 
úti munka iránt, az ezután épülendő vonalok érde- 
kében, a munkás nép közt kedvet, vonzalmat kelt- 
sünk; ez, nézetünk szerint, nem titokteljes homály- 
ba burkolódzás, hanem mentől nagyobb nyil- 
vánosság útján érhető el, ha a munkás nép tudja 
tisztán mire jő, mit kap és hogy érdekei itt kellő- 
leg védve vannak. Mi földeritettünk egy hibát, mu- 
lasztást; ennek az az orvossága, hogy ki kell ja- 
vitni s aztán szent a békesség! az ember nem min- 
denható: ekkora vállalatnál teljes lehetetlen, hogy 
effélék néha elő ne forduljanak, azért senki józa- 

nul magát a vállalatot nem hibáztatja. Elmondot. 
tuk: mit tartanánk mi jövőre nézve czélszerünek ? 
„hogy a munkások napszámfizetéseit ne halaszt- 
gassák hetekre, mert ha azalatt a munkás hitelből 
él, bizonyosan kárt vall; többet költ, mintha kész- 

pénzzel vásárolhatna.4 Ezt állitjuk és sürgetjük 
most is; mert hiában irják bele a szerződésbe, 
hogy a munkás ott veheti élelmét, a hol akarja, 

na nem adnak neki maga idejében pénzt, csak 
billétet, melyre csupán a „kontinő-ban hiteleznek. 

A jelenhez hasonló vitás kérdésben, a ki 

igen nagyon mentegetődzik, ugy jár, mint a pók- 
hálóba akadt légy: mentöl jobban vergődik, annál 
inkább bebonyolitja magát. 

Kolozsvártt, tbe nn 9. 
„Erdélyi Gazda," 
fel. szerkesztője. 

Kerkápolyi Károly képviselő és államtit- 
kár beszéde. 

(A képviselőház május 28-iki ülésében.) 
(Folytatás.) 

A harmadik pontról, t. i. a mozgósitás jogá- 
ról nem szólok, mert elismerem, hogy az ellen, 

k hogy valami könnyelmt háboruba bele ne vites- 
sünk, nagy garantia volna, ha a seregek mozgó- 
sitását az országgyülés tudta nélkül nem lehetne 
eszközölni; de az iránt meg épen nem volna ben- 

ne garantia, hogy mig a mozgósitás fölött tanács- 
kozunk: önállásunk és függetlenségünk idegen ha- 
talomnak ne jusson martalékul; már pedig nekem 
részemről mindegy, bármerre veszitsük el önállá- 

sunkat, akár az osztrák császári birodalom, akár 
bármely más birodalom által. 

Előbb mondottam, hogy az élet már is neve- 
zetesen meggyökereztette az emberekben – bár 
nem vették azt észre – azon hitet, hogy bizony 
még sem oly rosz ez a közös ügyes állapot. Én 

oly tüneményeket, minöket itt láttam, 
egmagyarázni nem tudok Lehetnek 

a baloldalon, kik azokat másként is 

érteni; én nem. 

év is elmult. Főlemlitve helylyel-köz- 
kat is, melyeket 300 éven át szorgal- 

ke a világ 

ogy az ország akkori helyzetében az emlitett dok 
gokat nem lehetett sikeresite Az érdemes képvi- 

lö ur már — talán joggal - — csodálkozik azon, 

zetében két év több, mint elég arra. (Hosszasan 
tartó tetszésnyilvánitás a jobboldalon.) 

Azt hiszem, hogy nagyobb dicséretet a jelen 
helyzetremnem mondhatott volna. 

Ghyezy Kálmán t. képv. ur előadásának azon 
része, melylyel a miniszterelnök ur által épen Vá- 

radynak adott feleletre válaszolt, magában véve 

nagyon szép, s nem tagadom, sok igaza van ben- 

ne; csak egy baja van, t. i. hogy nem a tett kér- 
désre felelt: mert a miniszterelnök — ha jól ér- 

tettem, – nem azt neheztelte, s nem azt vetette 

okául annak, hogy több nem történt a reformok 

terén a mult országgyülés folyama alatt, hogy a 

képv. urak nehézségeket csináltak, a mikor azt 

hitték, hogy az elfogadott alap ellenére akar va- 
lami a nemzet rövidségével történni. Ez természe- 

tesen kötelességük volt, és a mint ő hivatkozott, 

a bizottságokban jelen lenni szokott és ott műkö- 

dött tagokra, - veszek magamnak bátorságot s 

én is hivatkozom ő reá, hogy mi sem maradtunk 

mögöttük, midőn arról volt szó, hogy az alap, 

mely megteremtetett, valóban is befolyással birjon 
az életre s ne vonassanak abból más consectáriu- 
mok, mint az abból természettel folyók : 

A miniszterelnök ur azt neheztelte, hogy ma- 

ga az alap ellen, a melyből oly jó fegyvereket 

tudtak kivánataik javára formulázni, azon, az ér- 
veket oly böven adó alap ellen tönek kifogásokat, 
és e kifogásolást illetőleg nem hallottam semmi 

motiválást. 
Már előbb meg kellett volna emlitenem, hogy 

nem érthetek egyet t. Zsedényi képv. urral ab- 

ban, hogy Komárom városa érdemes képviselője 
beszédében conciliáns elemeket nem vélt felfedez- 
hetni, mert én valóban azt is nagyon concilians 

elementumnak veszem, ha a teljes megnyugvást e 

házban és e házobn kivül az országban oly fölté- 
telhez köti, mely tulajdonképen már teljesedésbe 
ment. Azt tevé pedig, a midőn mondá, hogy higy- 
jük mi az innenső oldalon és higyjék el Ő Felsé- 
ge többi országai, hogy ezen nemzetnek megnyug- 
vására semmi sem lesz annyira alkalmas, mint az 
ország önállásának, függetlenségének himezetlen 
nyilt elismerése; midőn azt mondá, hogy az sok 
meghaladhatlannak látszó nehézségeket eloszlatand. 
Ez azonban, mint a mondottakból is látható, meg- 
történt, és ennek folytán ugy vélem, szabad szá- 

mitanunk a kilátásba helyezett megnyugvás bekö- 
vetkezésére (Helyeslés jobbról.) 

Beszédében még más concilians elemet is lá- 
tok. Annak további folyamában ugyanis azt mon- 
dá az érdemes képv. ur, hogy annak oka, hogy 
most is, az 1867. 12. t. cz. megalkotása után is 

Magyarország állami önállása iránt azon bizonyta- 

lanság, azon kétértelmüség létezhetik, mely valóban 

létezik, annak oka, mondom, azontul, hogy a ma- 

gyar országgyüléstől az általa kiemelt jogok elvé- 
tettek, még abban is rejlik, hogy nevezett törvé- 

nyek szerkezete hiányos, hogy nincs abban min- 
den részlet kellőleg kiemelve. Hogy a kérdéses 
jogok országgyülésünktől elvéve nincsenek, azt ki- 
mutatnom ugy vélem sikerült, ha a törvény szer- 
kezete csakugyan hiányos: hiányainak ki kell ja- 
vittatni, s a kihagyott részleteknek, ha csakugyan 
volnának olyanok, pótoltatni kell. Az élet folyama 
épen arra való, a fejlődés épen abban áll, hogy 

pótolja, ha mi meg nem történt, és a t. képv. ur 
maga elismerte, hogy a ozimkérdés megoldása ál- 
tal már is történt nevezetes előhaladás, nevezetes 

pótlás. 
Azt hiszem, ha valaki azon positióról, hogy 

döntsük fel az alapot, arra áll, hogy az alapszer- 
kezetének hiányait javitsuk, s a mi netán a tör- 
vényből kimaradt, azt időnként pótoljuk, az nagy 
közelitést tett azokhoz, a kik az alapon állanak, 
a mit csak elismeréssel fogadhatunk. (Zajos tet- 
szésnyilvánitás a jobboldalon.) 

E téren, biztosithatom az érdemes képviselő 
urat, hogy együtt megyek vele, s tán nem kocz- 
káztatom a megczáfoltatást, ha azt mondom, hogy 
együtt megyünk (a jobboldalra mutat) a képviselő 

urral. (Élénk helyeslés a jobboldalon.) 
Ime én számot adtam azokról, a melyek mi- 

att sem gyümölcsözönek, sem szükségesnek nem tar- 
tom igazolni az általunk teremtett közjogi alarot. 
Hiszen igazolja ezt maga a tulfél, önkéntelenül 

elárulva annak érzetét, hogy bizony igazolja azt 
az élet napról napra már is. (Zajos helyeslés a 
jobboldalon.) 

Csupán csak arra akarok még egy észrevé- 
telt tenni, hogy ezen közjogi alapon nyugvó álla- 

pot bátran kiállja, mint mondám, a kritikát, és pe- 
dig nemcsak akkor, ha azon tényleges állapottal 

mérjük egybe, a melyröől Irányi Dániel azt mon- 

dotta, hogy az 300 éves törvénysértés vala, hanem 
akkor is, hogy ha azt a törvényes állapottal ha- 
sonlitjuk össze, és pedig nem csak azon 300 év 

alatti törvényes állapottal, a melyről ő azt mon- 

dotta, hogy tényleg abusivus vala, hanem magá- 

val az 1848/, iki törvényes állapottal is. Nem tud- 
nám hamarjában elősorolni azon törvényeket, a 
melyek fokról fokra tanusitják, hogy a nemzet 

mindinkább és inkább meggyöződött arról, hogy 

oly hatalom ellen küzd, a mely ellen minden em- 

beri erő gyönge, erötlen: a dolgok természete el- 

len, melynél fogva követeléseit mind lejebb szál- 

litá. Elöször azt követelte, hogy az országnak le- 

gyen külön külügyi politikája és külön követsége; 
majd látva, hogy a dolog általában nem megy, 

követelését csupán a keletre szoritotta, általános- 

ságban csak annyit kivánván, hogy őŐ Felsége bi- 

rodalmi tanácsába magyarok is neveztessenek ki. 

Ha daczára azon kivánatnak, hogy ö Felsége a 
magyar dolgokban csak magyar tanácsosok taná- 

csával éljen, egyszersmind azt is kivánta, hogy a 

cabinetben üljenek magyarok is, annak oka az 

volt, hogy a cabinet joggal csak nem-magyar dol- 
gokat intézett, de mégis olyanokat, a melyek min- 

ket is nagyon közelről érdekelnek, tehát közöse- 
ket. De arról, hogy mily számban legyenek ott és 
mily sulylyal birjanak, a törvény gondoskodni el- 

felejtett. Ama 300 évvel tehát, ha nem is a sérel- 
mesnek mondott tényleges, de az akkor törvényes 

állapotot veszem mértékül, ismétlem : bátran kiállja 
a versenyt a jelen állapot. Sőt merem mondani, 

hogy az 1848. és 49 ki állapottal is kiállja az 
összehasonlitást (Nyáry Pál közbe szól: a 49 el 
is ?) Ha az akkori törvényes állapottal mérjük ösz- 

sze, igen. Mert Simonyi Ernő képviselő ur ugyan 
azt mondotta, hogy nem nemesi diplomák osztoga- 
tására neveztetett ki az Ő Felsége személye kö- 
rüli minister, a mit én elismerek, sőt tudok, miu- 
tán a törvény megmondta, mire nevezték ki, t. i. 

arra, hogy ügyeljen azon ügyekre, melyek köz- 

tünk és Ő Felsége többi országai közt közösek. 

(Felkiáltás balról: befolyjon.) 
Ha ugy tetszik, hogy azokba befolyjon, hogy 

azokban felelősség mellett képviselje az országot. 

De hogy mekkora legyen e befolyás, arról megint 
nem szólótt az irás, pedig egy századrész befo- 
lyás, az is befolyás. (Élénk tetazés jobbról.) Sőt 
többet mondok, maga azon kifejezés, hogy ezen 
ügyek vitelére befolyt, egyenesen magában fog- 
lalja, és a ki magyarul tud, aligha kétkedik azon, 
hogy a kérdéses ügyeket más intézze, mert a mit 
én magam teszek, arra nincs befolyásom, arra le- 
het másnak befolyása. 

Igy hangzik a 48 ki törvény. Hogyan szól a 
mostani? Véletlenül azt mondja, hogy egyetértésé- 

vel, beleegyezésével, tehát a nélkül nem. És ez 

nem tréfa, nem véletlen. Mert hiszen ez a pari- 
tásból egyenesen következik, azon paritásból, a 

miből ha egyéb semmi nem volna is, tudnám, 
hogy Magyarország nem integrans része az osz- 
trák birodalomnak, hanem állam. Hiszen csak ál- 

lami minősége jogositja arra, hogy paritást köve- 

teljen szemben 20.000,000-val 15.000,000; szem- 

ben 700/, el 300/,. (Élénk tetszés a jobboldalon.) 
Mihelyt egy államközösségről van szó, legyenek 

annak tagjai egyesek, vagy erkölcsi testületek, mi 
tökéletesen mindegy, akkor ezen államközösségen 

belül tökéletesen áll, hogy egyenlő teher, egyenlő 

jog; megfelelő jog. Csak akkor nem áll ez, ha 

állam állammal, individuum individunmmal áll 

szemben. És hogy hazánkat a paritás joga megil- 

leti, noha az mennyiségi mérvek szerint meg nem 

illetné, ez kétségtelen bizonysága állami életünk 

elismertetésének. (Helyeslés jobbon.) Én jobbau 
szeretem azon alapot, melyben az van mondva, 

hogy beleegyezésünkkel, egyetértésünkkel történhe- 
tik csak valami, mint azt, hol meg van engedve, 
hogy befolyást gyakorolhassunk. (Helyeslés jobb- 

felől.) 
Nem akarok a közjogi kérdésekről tovább 

szólani. (Halljuk ! Halljuk!) Azt gondolom, az ed- 
dig mondottak is indokolják azon kijelentésemet, 

hogy a felirati javaslatok közül azt fogadom el, 
mely a közjosi alapot nem helyteleniti, azt, a mely 

azt mondja, hogy megnyugvással veszszük a köz- 
jogi kérdések megoldását. Ez idő szerint beszé- 
lüunk mindig; mit hoz a jövő? csak Ieten látja 
be előre. (Vége következik.) 

Magyar országgyűlés. 
A képviselőház ülése jun. 11-én. 
Szuppan Zsigmond előadván, hogy egy er- 

délyi falu, mely magát az erdélyi tüzkár ellen biz- 
tositó társulatnál biztositá, egészen leégett, de a tár- 

sulat időközben feloszolván, a leégettek nem nyer- 
tek semmi kárpótlást. Kérdi tehát a kereskedelmi 
minisztert: fog-e gondoskodni a kárpótlás iránt ? 

Kapp Gusztáv hosszabb indokolás mellett, 
melyet azonban az elnök figyelmeztetésére szintén 

félben kellett hagynia, interpellálja a belügyminisz- 

tert: Miért nem erősité meg a szász nemzeti egye- 

tem által. a képviselőtestületek szervezésére vonat- 
kozó javaslatot, s miért adott ki e javaslat figyel- 
men kivül hagyásával külön szabályzatot ? továbbá 
szándékozik-e ezen közvéleményellenes szabályza- 

tának szigoruan érvényt szerezni? 

A törvénymagyarázás iránt tett inter- 

pellatióra válaszolandó, felszólal 
Andrássy Gyula gróf, miniszterelnök : Be- 

szédének legfontosabb része a következő: Az in- 

terpellátió kivánságához képest egyszerüen arra fo- 
gok válaszolni, minö értelmet kivántam én tulajdo- 
nittatni azon nyilatkozatnak, mely a mai interpel- 
latió tárgyát képezi. (Halljuk ! Halljuk !) 

Erre nézve van szerencsém azt válaszolni, 
hogy én egy perczig sem vontam kétségbe azt, 

hogy a jog, törvényt alkotni, eltörölni, módositani és 
törvényerejüleg magyarázni, kizárólagosan a tör- 

vényhozást illeti. (Élénk helyeslés.) De másrészről 

állitottam és állitom azt, hogy a kormánynak joga 

és kötelessége intézkedni arra nézve, hogy a tör- 

vény minden akaratlan, vagy szándékos félreértés 

. 

ellenében megvédve, hogy annak valódi értelmében 
legyen végrehajtva. (Élenk helyeslés jobb felől.) 

E két tételből következik, hogy akkor, midőn 
azt mondám, hogy a kormánynak bizonyos esetek- 

ben joga van a törv. végrehajtására szükséges ma- 
Gyarázatot adni: nem törvényerejü magyarázatot 

értettem és érthettem, hanem csak oly magyaráza- 

tot, mely a törvény hü és pontos végrehajtására 
szükséges. (Hosszas élénk helyeslés.) Ezen jog gya- 

korlatát pedig igy formulázom: A kormánynak min- 
den egyes concret esetben kötelessége és joga, 

midőn azt a törvény vágrehajtásának fontossága 
megkivánja, saját felelősségére az illető közegek- 

nek utasitást és abban és azáltal magyarázatot ad- 
ni. (Helyeslés jobb felöl.) 

Azt hittem, t. képviselő urak, hogy az én 
másképen értelmezni nem is lehetett; 

azonban azokat mégis másképen méltóz- 

tattak értelmezni, kérem, méltóztassanak ezen ér- 
telmezést e szerint Tectiőcálni. (Tetszés jobb felől.) 

És most, midőn én minden habozás nélkül 
elmondottam nézeteimet e kérdés felett, és remé- 
lem, megnyugtattam a t. képvis. urakat az iránt, 

hogy nekem, illetőleg a kormánynak nem volt szán- 
déka oly tért elfoglalni, mely őt törvényesen meg 

nem illeti: szabadjon nekem a magam részéről a 

ezélből, hogy ezen incidensnek a közügyre hasz- 

nos eredménye legyen: a t. képv. úrhoz és illető- 
leg azokhoz, kiknek nevében méltóztatott interpel- 
latióját beadni, egy tiszteletteljes kérdést intéznem. 
(Halljuk! Halljuk !) 

E kérdés az: Vajjon a t. képv. urak nézete 
szerint jogában áll.e a kormánynak akkor, midőn 
egyes törvényt a végrehajtás organumai különbö- 

zőleg, sőt a törvénytől eltérőleg s néha azzal el- 
lenkezőleg magyaráznak, minden egyes concret eset- 
ben saját felelősségére utasitást adni, és tartoznak e 
az illető közegek azt elfogadni? (Tetszés a jobb- 

oldalon. Felkiáltások bal felől: „Igen 18 és ,Nem !4) 
Erre kérném a t. képv. urak becses válaszát; 

mert az volt a kérdés, és nem az, mit a t. képv. 
urak kérdés tárgyává tettek. (Helyeslés jobb felől.) 

Tisza Kálmán: Miután a miniszterelnök meg- 

forditva, szólóhoz intézett interpellátiót , szóló na- 
pot kiván kitűzetni a felelet megadására. (Derült- 
ség.) Kivánsága teljesittetett. 

Az igazságügyminiszteri tövényja- 

vaslatok általános tárgyalása jun. 10-kén meg- 
kezdődött az osztályokban. Az ellenvélemény ki- 
váneága volt, hogy mivel a törvényjavaslatokat 
nem kiséri a kormány nyilatkozata az iránt, mikor 

és minő elvek alapján kivánja a megyék rendezé- 
sét eszközöltetni, ez okból ezen törvényjavaslatok 

tárgyalása akkorra lenne halasztandó, mikor majd 

a megyék rendezését tárgyazó törvérrjavaslat is a 

ház elé lesz terjesztve. 

Ezen kivánat indokolása és vitatása közben 
több osztályban azon óhajtás fejeztetett ki, hogy 

az igazságügyminiszter úr, vagy megbizottja jelen- 

nék meg s ismertetné azon alapelveket, melyeket 

a kormány a megyerendezésnél szem előtt tartani 
fog, valamint tudatná azt is, mikor szándékozik a 
kormány ezen javaslatot előterjeszteni? 

Az igazságügyminiszter úr ez óhajtásnak ele- 
get téve, irott nyilatkozatot olvasott fel, mely a mi- 
niszteri tanácsban állapittatott meg; e nyilatkozat 
szerint a megyék rendezéséről szóló törv. javaslat 
még ez év folytán fog előterjesztetni. 

Az igazságügymintszteri nyilatkozatot e he- 
lyen szó szerint közöljük : 

„Azon aggály ellenében, mintha a kormány 
az igazságügy ezen különvált s önálló szervezése 
által, a megyék tüzetes rendezésének kérdését bi- 

zonytalan időre elnapolni akarná, s czélja nem 
volna egyéb, mint a megyék hatáskörének fokoza- 

tos csonkitása által a megyei intézményt lassan- 
ként oly súlytalanná tenni, hogy elvégre annak 

rendezése is fölöslegessé váljék: a kormány ki- 

jelenti : 

1. Hogy nemcsak nem szándéka a megyék 
szervezésének munkáját elhalasztani, sőt súlyt fek- 

tet arra, hogy azon munka mielőbb végrehajtassék, 
s épen ezért, hiven a trónbeszéd szavaihoz, a me- 

gyék szervezésére vonatkozó törv. javaslatot a jövő 

télen, tehát még a jelen évfolyamban okvetlenül le- 

teendi a ház asztalára. 

2. Hogy a mig egyrészről lehetetlennek tar- 
taná az igazságügy helyes és korszerü reformját, 

ha az a municipális hatóság keretében jövőre is 
meghagyatnék: ugy viszont másrészről egész tel- 

jében fölismerve a megyei intézmény becsét és hord- 
erejét, valamint ezzel ellentétben azon veszélyeket 

is, a melyek a közkormányzat merev központosi- 

tásából eredhetnének, czélját nem a megyei intéz- 
mény eltörlésében, hanem épen ellenkezöleg abban 
keresi, hogy azt czélszerü rendezés által a kor szin- 
vonalára emelje, jó, gyors és pontos administratio 
közegévé tegye, s ekkép e becses intezményt a 

nemzet számára megmentse. 

Lehetetlen lévén e helyütt a megyerendezés 
kérdésének részleteibe bocsátkozni, a kormány ez 

úttal csak azon vezérelveket emelheti ki, a melye- 

ket e kérdés megoldásában követni akar és fog. 
E vezérelvek a következők : 
a) a törvényhatóságok önkormányzati jógá: 

nak megóvása; 
b) tisztviselőik szabad választása; 
c) a felelősség elvének kiterjesztése mellett, az 



országos törvények s a központi kormány törvé- 
nyes rendeleteinek végrehajtását jövőre is meg- 
tartják ; 

d) költségvetési jog felsőbb felügyelet mel- 
lett, s a törvényhozás által megállapitandó korlá- 
tok közt; 

e) szabad vitatkozási jog nemcsak a megyei, 
hanem országos ügyek fölött is; 

f) ezzel kapcsolatban, a körlevelezés joga 
egymás közt, s a kérvényezés joga az országgyü- 

léshez. 
Kelt Pesten, 1869. jun. 10. 

Horváth Boldizsár, s. k." 

e 

Vidéki levelezés. 
A széki ev. ref. egyházmegye köré- 

böl. – Tisztelt szerkesztő úr! Üdvözletünk nyil- 
vánitása mellett felkérjük a t. szerk. urat, legyen 

szives becses lapjában köztudomásra juttatni ezen 

elismerő és méltánylati nyilatkozatunkat, azon tiszta 
jellem, lelkesitő példa, ritka buzgalmu tevékenység 

és vallásossággal párosult müködésekért, melyekkel 

mlgos Földvári József úr, mint széki ref. egy- 

házmegyénk egyik főgondnoka, a hatáskörébe tar- 

tozó egyházaknak anyagi és szellemi emelését esz- 

közölte. Remélve, hogy nem sértjük meg a mligos 

főgondnok úr szerénységét, ha ama tényeit feltün- 
tetjük, melyek által, mint honpolgár nemzeti, mint 

egyháztag egyházi életünkben örökre fennmaradó 

emlékét biztositotta. . 
A közelmult válságos korszakunkból egyik 

ragyogó tényeként tünik fel: Erdélyi ref. státusunk 

egyik széleő egyházában Magyar Nemegyén a papi 

és iskolatanitói állomás emelésére tett malomvám 
adományozása; melyet egy szép, értékes új harang 

kegyadománya követett. Ugyan ott vallásos buzgal- 
mának kitünő jeléül – nagy részint önköltségén – 

a romladozó templomot kijavittatván, neje – nagy- 

lelkü jótékonyságainak eddigi részese — gr. Hal- 

ler Klára úrasszony nagybecsü műemléket, érte 

kes takarókat készitett önkezüleg az Urasztalára. 

A nép és egyháza érdekében M.-Nemegyén 

magtárt létesitett - 20 holdnyi földjének több éven 

át felerészbeni termésével - mely jelenleg 700 

nagy vékáig emelkedett. 
A népnevelés fontos ügyét nagy buzgalom- 

mal ápolván, egybáza iskoláját ellátta tankönyvek- 
kel, sőt e czélra alapitványul 60 frtot adományoz- 
ván, még külön magtárt is állitott fel. Végre ugyan- 

csak M. Nemegyén bármely egyház diszére váló 
papiház és az ehez tartozó gazdasági épületek fel- 

építéséhez is tetemes segélylyel járult. Nehéz idők- 
ben — saját egyéni érdekeit háttérbe szoritva – 
áldozott önzetlen, készséggel, nagylelküleg. De nem- 

csak Nemegyén, hanem ennek leány-egyházában 

Köfarkán is jövőt biztositott, ugy szólva, a nem- 

zeti és vallásos életnek , hol csinos kis templomot 

épittetett és iskolai alapul egy szép darab földjé- 
nek egy évi termésével - élő tökét – magtárt 
állitott fel, melyet az ottani kevés számu magyar 

család e szép példa által buzgalomra ébresztve - 

pénzbeli tökével is gyarapitott. 
És hogy mindenik hatáskörébe eső egyházak 

szilárdabb alapot nyerjenek s a népnevelés igen 
fontos ügye lelkes buzgalommal felkaroltassék : ré- 

szint önlelkesitő példája , részint adakozásai által 

befolyt arra, hogy ezekben mindenütt magtárak 

alapuljanak, melyek szépen gyarapodnak. *) 

Ernyedetlen buzgalma s kifejtett nemes tulaj- 

donai által ily áldást árasztólag müködött fáradt- 

ságos és gyakran küzdelmekkel teljes hatáskörében. 
Adja Iesten, hogy ezen köztiszteletben álló fér 

fiu, ki politikai pályáján is fontos szerepre van hi. 
vatva, körünkben, hol annyi érdemeket vivott ki 

magának, s a közbizalom, elismerés és méltánylat 

alapján tovább is szép eikerrel müködni képes - 

éljen sokáig boldogul! Köblös István, 
rettegi ev. ref. lelkész, 

mint a széki egyházmegye szamosmenti 
közügyigazgatója, a szamosmenti pap- 

társai nevében. 

Brassó, jun. 7-én , 1869. - Egy régi óhaj- 
tásunk teljesülésének előestéjén állván, örömmel 

tudatjuk, hbogy a várvavárt nyügző szászföldi vi- 

szonyok jobbrafordulta végre valahára mégis csak 

bekövetkezik, a mennyiben azoknak ideiglenes 
szervezése nemsokára kezdetét veendi. Bizony ideje 
már, hogy történjék valami a szászföldön ie, mert 

visszanyert alkotmányunk óta itt még most is csak- 
nem minden a régi csökönyös kerékvágásban tes- 

ped, éppen ugy, mint a letünt álboldogkori 

időkben. Sok czopfos urnak nem fog ugyan inyére 
lenni a restauratio mütéte, de hiába, ha a haza ér- 
deke s a kor szelleme, mely gátat nem tür maga 
előtt, ugy kivánja, akkor minden más önzö egyéni 
vagy privilegisált helyi viszonyok- s érdekeknek 

*) A széki egyházmegye három megyében 
terjedelmesen van beosztva, mely czélszerü keze . 
lés végett az öt világi fő- és algondnok urak közt 

5 rés-re osztatott, hogy kiki az ő dioecesisében 
annál gyakrabban megjelenhessék, s ott hatható- 
sabban műüködhessék - különösen a canonica vi- 
sitatiókon — előre tett értesités után kiki az ő ré- 
szébe adott egyházakban köteleztetik megjelenni, 

hogy személyes jelenlétök által az erkölcsi élet len- 
ditésére annál hatályosabban lehessen hatni. Mlgos 

Földvári József úr - kinek a Szamosmente jutott — 

minden egyházban megjelent és a hol a nép sze- 

gény, mint kezdeményező szépen adakozott a mag- 

jár megalapitására. Iró. 

meg kell szünniök; a hazának minden polgára 
egyenlő levén, mindenik csak annyi jogot igényel- 

het magának, mely által egyéni és polgári szabad- 
sága józan gyakorlatában nem gátoltatik. 

A szászok ispánja Conrád Mór éppen e na- 
pokban küldvén szét minden egyes királyföldi tör- 
vényhatóságnak a folyó évi márcziusban kelt bel- 

ügyminiszteri rendeletek alapján foganatositandó 

municipalis szervezésre vonatkozó utasitását s meg- 
hagyását, Brassó városa bel- és kültanácsa folyó 

hó 3 kán tartott ülésében egy hármas bizottmányt 
választa meg, mely a választóképes polgárok ösz- 
szeirását eszközlendő munkálatát már meg is kez- 
dette. 

Maga az összeirás meglehetős hosszu időre 

fog kiterjedni, mivel az összes adózó polgárok fele 
része választási joggal van felruházva, s ha ide 

számitjuk még a netán megröviditett választói jog 

orvoslására fentartott 8-8 napi időtartamot is, ugy 

a képviselő testület megválasztatása hamarább nem, 

mint körülbelül julius közepe felé leend befejezve, 

a törvényhatóságok szervezése pedig csak ezután 

fog az ispán jelenlétében végrehajtatni. 

Az emlitett belügyminiszteri rendelettel, me- 

lyet a tulnyomó többség örömmel üdvözöl, az ugy- 

nevezett szükkeblüek tartalék serege, octroinak 
nevezvén el azt, nincs megelégedve, mivel szerin- 
tük az, a választási jognak szerfelett tágas tért 

nyit, félvén attól, nehogy az általuk elkeresztelt 
proletariusok maguknak befolyást szerez- 
hessenek. 

Törvényhatóságunk a mult héten egy kis 
vajudáson ment keresztül, a mennyiben ezt az 

életbelépett új perrendtartás szükségessé tette. A 
mily nagy volt kezdetben a zavar és elhatározat- 

lanság a kellő helyiségek képzelt hiánya s a bi- 
vatali személyzet csekély száma miatt, épp oly ha- 

manr vitetett keresztül a berendezés. Most már min- 
den új rendében van, s bizton hiszszük, hogy az 

új polgári perrendtartás, szóbelisége s nyilvános- 

sága miatt, nemsokára a perlekedő felek előtt is 

ki fogja vivni magának a teljes elismerést. 

Végül megemitjük, hogy Brassó törvényható- 
sága és nemes Háromszék tisztsége között már 

nehány hét óta a hivatalos nyelv használata miatt 
egy kis versengés van folyamatban. Ugyanis nemes 

Háromszék törvényhatósága a Brassóból átküldött 

hivatalos iratokat azért, mivel azok német nyelven 

irvák, nem akarja elfogadni, sőt azokat felbontat- 

lanul visszaktldi, tisztigyülés határozat folytán hi- 
vatkozván egyuttal az 1868. évi 44-dik törvény- 

czikk 4. § ára; Brassó város törvényhatósága pe- 
dig, daczára a nagyszámmal elintézetlenül vissza- 
küldött iratoknak, még most is folyvást a német 

nyelvet használja nemcsak a belső ügyvitel terén, 
hanem kifelé, tehát Háromszék törvényhatóságához 
intézett irataiban is. Hogy kinek van már most 
igaza, arra könnyü a felelet. Vajjon Brassó város 
törvényhatóságának-e, mely mellett csupán méltá- 
nyossági tekintetek szólanak ? vagy pedig nemes 
Háromszék tisztségének, mely szentesitett törvény- 
czikkre hivatkozván, hivataltársát ennek pontos 
megtartására figyelmezteti ? 

Teörök Károly. 

Jegyzéke 
azon kegyes adományoknak, melyek a 
kolozsvári r. kath. plebánia templom- 
ban emelendő goth stylü új főoltár költ- 

ségeinek fedezésére begyültek: 

Özvegy Szentes Dávidnő urbéri kötvényben 

1000 frtot. Gr. Péchy Manó erd. kir. biztos kész 

pénzben 400 frtot. Haynald Lajos kalocsai érsek 
készp. 500 frt. B. Bornemisza János urbéri kötv. 

100 frt. Gr. Mikes Miklósné urb. k. 50 frt. B. Bor- 
nemisza Leopold urb. k. 50 frt. B. Józsika Lajos 
urb. k. 100 frt. Özv. Gr. Teleki Jánosnő urb. köt. 
50 frt. Gr. Haller Franciska készp. 5 frt. B. Bánffy 
Albertné készp. 25 frt. Özv. gr. Eszterházy Dénesnő 

készp. 10 frt. Özv. gr. Teleky Pálnö készp. 10 frt. 
Özv. gr. Nemes Jánosnő készp. 10 frt. B. Máren- 
ezinő készp. 5 frt. Béldi Gergelynő készp. 5 frt. 
Gr. Schweinitznő készp. 5 frt. Sigmond Elek k. p. 
10 frt. Korbuly Gergely készp. 25 frt Schütz Jó- 
zsef készp. 200 frt. Ákoncz János készp. 10 frt. 
Aszlán és Hugó készp. 2 frtot. Id. Merza Joákim 
készp. 10 frt. Bogdán István készp. ő frt. Csapó 

Sándornő készp. 5 frt. Stein Mari készp. ő frtot. 
Gajzágó Bogdán készp. 2 frt. Gajzágó István k. p. 

3 frt. Borza Ietván készp. 2 frtot. Ákoncz István 

készp. 3 frt. Vikol Lajos készp. ő frtot. Korbuly 
Bogdán készp. 20 frt. Gámán Zsigmond készp. ő 
frtot. Simay Miklós készp. 15 frt. Persián Márton 
készp. 3 frt. Papp Áron készp. 1 ífrt. Tamási Ta- 
más készp. 3 frt. Karvázy Gyula készp. 1 frt. Papp 

Kristóf készp. 2 frt. Csiky testvérek készp. 1 frt. 
Bulbuk Manó készp. 2 frt. Biasini Domokos k. p. 
20 frt. Simon Elek készp. 20 frt. Gajzágó Antal 
készp. 4 frt. J... készp. 1 frt. Egy valaki készp. 
1 frt. Özv. Bogdánfi Gábornő készp. ő írt. Tamási 
Sándor készp. 10 frt. Nevelics Lukács készp. 5 frt. 
Czecz J. és társa készp. 1 frtot. Somlyai Lászlónő 
készp. 1 frt. Márkovics István készp. 2 frt. Papp 
János készp. 1 frt. Kavázy József készp. 2 frtot. 
Tauffer Károly készp. 2 frt. Basini Sándor készp. 
1 frt. Wertán Tivadar készp. 3 frt. Vikol Gergely 

készp. 2 frt. Peielle István készp. 1 frtot. Czikeli 
Anna készp. 1 frt. Szábel Lukács készp. 2 frtot. 

Benel János készp. ő frt. Nuridsán Auguszta k. p. 
5 frt. Boytha József készp. 1 frt. Striczky Antal 
készp. 2 frt. Tauffer János készp. ő frt. Ifj. Tanffer 
Ferencz készp. 10 frt. Wagner Frigyes készp. ő 

frt. Hutflesz Károly készp. ő frt. Ábrahám Antal 
készp. 2 frt. Merza Izsáknő készp. 2 frt. Schwar- 
czel készp. 2 frt. Fröblieh Vilmos készp. ő frtot. 
Kiss Mórnő készp. 1 frtot. Czinte Miklósnő készp. 
2 frt. Dr. Czifra Ferencz. készp. 2 frt. Özv. Ta- 
mási Bogdánnő készp. 5 frt. Özv. Korbuly Péternő 
készp. 40 krt. Duha Imre készp. ő frtot. Tamási 
Antal k. p. 2 frt. Kiss Sándor készp. ő frt. Tutsek 
József készp. 1 frt. Tauffer József készp. 2 frtot. 
Ákoncz Józsefnö készp. 2 frt. Nemessányi András 
készp. 3 frtot. Özv. Nemessányi Ferencznő készp. 

1 frt. Balázs Józsefnő készp. 1 frt. Bakonyinő k. p. 
1 frt. Liska József készp. 1 frt. Özv. Wertán Ist- 

vánnő készp. 3 frt. Wertán Ietván készp. 2 frtot. 
Folly Mihály készp. 10 frt. Csiki József készp. 1 
frt. Ifj. Medgyesi János készp. 1 frt. Bányai Ká- 
rolynő készp. 1 frt. Vikol András készp. 10 frtot. 
Vikol Antal készp. 10 frt. Vikol János készp. 20 
frt. Tódorffi Bogdán készp. 3 frtot. Flórián Antal 

készp. 4 frt. Száva Lajos készp. 1 frt. Özv. Sze- 
gedi Mihálynő készp. 2 frt. Özv. Krémernő készp. 

2 frt. Schütz János készp. 5 frtot. Dobál Izsáknő 

készp. ő frt. Váradi Józeef készp. 1 frt. Zadvar- 
niczky Sándor készp. 1 frt, Özv. Duha Kristófnő 
készp. 3 frt. Pattantyus Lukács készp. ő. frt. Szent- 
jánosi Ferencz készp- 3 frt. Gáll Ietván készp. 1 

frt. Májer József készp. 1 frtot. Himmelstein Mór 
készp. 1 frt. Egy valaki készp. 2 frtot. Nevelics 
Miklós készp. 2 frt. Nevelics Joákim készp, 2 frt. 
Simay Lukács készp. 5 frt. Züllieh Istvánnő k. p. 

5 frt. Heigel József készp. 20 frt. Korbuly Bog- 

dán u. kötv. 50 frtot. Groisz Nándor u. k. 50 frt. 

1d. Groisz Gusztáv készp- 20 trt. Zsigmond Elek, 

másodszor, készp. 10 frt. Keserü Mózes, apát, k. p. 
20 frt. Jakab Bogdán készp. ő frtot. Páll Sándor 
készp. 10 frt. Szántó János készp. 2 frt Nagy An. 

tal készp. 3 frt. Varga Antal készp. 2 frtot. Sze- 

peesy Ferencz készp. 5 frt. Balázs Károly készp. 

1 frt. Czirják Gergely készp. 50 krt. Csibi Ger- 

gely készp. 2 frt. Gámán Zsigmond készp. 2 frt. 
Sándor József készp. 2 frt. Csányi Ferencz készp. 
2 frt. E. Kovács Sándor készp. 1 frt. Bodó György 

készp. 1 frt. Bán Géza készp. 1 frt. Móricz István 
készp. 1 frt. Kronberg József készp. 1 frt 50 kr. 

Dézsi József készp. 4 frt. Czikmántori János k. p. 

2 frt. Walheim József készp. 50 kr. Bogdánfi Fe- 
rencz k. p. 50 kr. Pschikál Máté k. p. 50 kr. Szász 

Béla készp. 1 frt. - Továbbá a kolozsvári r. k. 
plebania templom helyreállitási költségeinek fede- 

zéséhez járulni sziveskedtek: Gróf Lázár Miklós 

készp. 100 frt. Özv. Máté Péternő készp. 2 frtot. 
Bréver János készp. 1 frtot. Benigni Samu készp. 
1 frt. Dr. Szombathelyi Gusztáv készpénzb. ő5 frt. 
Knauer József készp. 40 kr. Heretik Antal készp. 
1 frt. Carek János készp. 50 kr. Cseke Antal k. p. 
50 kr. Kerekes Márton k. p. ő frt. Hutflesz György 

készp. 2 frt. Csákai Péter 1 frt. Tallér János k. p. 

1 frt. A szénutczai kath. hbivek készp. 35 frt. Bia- 
sini Domokos készp, 5 frtot. Egy kath. nő készp. 

10 frtot. Nevelics Joákim és Lukács készp. 30 frt. 

Midőn e kegyes adományok jegyzékét a ko- 
lozsvári katb. egyházmegyei képviselőtestületnek 

határozatából köztudomásra hozom, örömmel raga- 

dom meg az alkalmat, hogy a nagylelkü adako- 

zóknak a kegyes adományért, - Vikol Andrásnő 

úrasszony, b. Bornemisza János önmigának és Groisz 

Gusztáv miniszteriális tanácsos ő mlgának pedig 

a magokra vállalt gyüjtés fáradtságáért szivem mé- 
lyéből fakadt köszönetet mondjak. 

Kolozsvártt, 1869. május 24. 
Lönhart Ferencz, 

plebános. 

Napi Hirek. 

- Tisztelettel kérjük azon t. 

előfizetőinket, kiknek előfizetése e 

hó végével letelik, méltóztassanak 

lapunk további megküldése iránt 

mielőbb rendelkezni; mert felesleges 

példányckat nem nyomathatunk. 

TElŐfizetesi aiij: 

Egész évre 12 forint 
Félévre s 
Évnegyedre 3 , 
Egy hóra. 1,, 

=A kath autonomia ügyében tartandó 
gyülésre képviselőkül választattak Dézsen : Gajzágó 
Salamon, b. Jósika Lajos, gr. Kálnoki Pál és Mikó 
Mibály; póttagok lettek: dr. Szabó József és Ge- 
ező János; ugyanezeket választotta a dézsaknai 
egyház is. ; 

=Tegnap végződött országos vásárunk 
egy rebunszt hagyott fenn, melynek helyes megol- 
dására mészárosaink volnának hivatva. E talány 
pedig azon körülményből ered, hogy ez alkalom- 
mal is meggyöződhetett mindenki a szarvasmarha 
rendkivüli olcsóságáról, a hús pedig, ha gyakran 

elég rosz is, de még mindig méreg drága. Ajánl- 
juk ezt a csodálatos rebuszt az illetők figyelmébe. 

választás f. hó 16 ára (szerda) tü 
tási hely délelőtti 8 órátó 
tól 6 óráig — a r. kath. 
/ =Az első vasnti teher 
ton szállitották városunkba. Nemso 
mázsás mozdonyt is hoznak. 
= A közfigyelmet anr 

gára vont Nigreisz-féle csalási ügye illetőleg arr 
értesitenek, hogy a királyi tábla Kolo 
törvényszékének itéletét feloldván, 
vább folytatásával Marosszék törvényszékét bizt 
meg. To nön 

= Az ev. ref. tanuló ifjuság zene-ceneur. 
vasárnáp délután, szokás szerint, nagy közönség 
jelenlétében s a legszebb sikerrel tartatott me 

Vér es verekedést jelent Nagy. 
a „Herm. Ztg.4; a román tanulók kapt: 
egy fogadóban e hó 10 dike éjjelén, egy 
kést ütöttek, s azonnal meg is halt; egy 
sulyosan megsebesitettek. Nó nálunk, hál 
nek, nem olyan vérmesek a dorbézolók, 
ugyancsak büszke lehet egy nehány csap 
ntcza, hogy világos reggelig szokták bennök 
tozva áldani az aranyszabadságot. 

– Rendjelosztogatást olvasan k 
vatalos lapban : Lipovniczky Vilmos, legf. it 
széki tanács elnök, a Lipót rend középkeres 
Sárközy Kázmér, bétszemélynök a szt. Istv. 
kis keresztjével; Bertha Sándor m. tanácsos ugyan 
e renddel; Szászy Amb., a dunán inneni kerület 
elnöke, a Lipót rend lovagkeresztjével; Recchi 
Alajos, finmei börtönfelügyelő, a koronás ezüst ér- 
demkereszttel diszittetett. Báró Nyáry Al 
hétszemélynöknek ő Felaége különös el 
nyilvánitá. snBn =Az első polgári házasság Magya 
országon Aradon történt jun. 1-én; egy nejétő tö 
vényesen elvált belybeli kath. vallásu iparos, 4. i. 
egy helv. hitv. leánynyal kelt össze négy tanu 
a leány apja jelenletében a városi főöbir tt. 
főbiró úr a tanuk előtt fölolvastatta az első nötőöl 
elválasztó oklevelet, azután főlolvasta az esküvő 
felek által készitett bázassági szerződést, m. 
a házasulandók egymás irányában hüségre, szere 

tetre és és holtig együttlétre kötelezik magukat, s 
ezután az eljárásról jegyzőkönyv vétetvén föl, ez a 
felek és a tanuk aláirása után egy példányban a 
levéltárba tétetett el, egy-egy példányban pedig a 
völegénynek és menyasszonynak adatott. 
pélyes müűvelet mintegy öt negyedórát vett i 

- A ,Hazánk', a balközép egyik közlö- 
nye, e hó végén megszünik, s a „Hon" ba olvad 
be – mint ezt e két lapnak együttes nyilatkozata 
jelenti. 

—– Nagy szerencsétlens ég. Mexik 
Uj Calientében május 5 én a villám egy templo 

ütött, midőn éppen sokan voltak benne. A eti 
omlott és sok embert eltemetett. A legutóbbi 
szerint 40 hullát és 18 sebesültet huztak ki a 
mok közül, és még nem tudták, hogy hány az ál- 
dozat. lel B. 

– Az egyptomi alkirály bécsi mulat: 
ról irják, hogy igen bőkezüen és kedélyese 
eelte magát Többek közt megjelent az ottatr 
Welt' mulatóbelyen s hosszabb ideig 
pélkül, hogy felismertetett volna, miutá 
lyett civilisált köcsögkalapot tett fejére. - 
takor közel 24 ezer forintot ajándékozott 
rosa különféle jótékony intézetei számára 
ledkezett meg azon énekesnőkről sgei 
operában látott s drága ékszerekkel ajándéko 

— Nagy néptömeg jelenlétében v. 
hó 26 kán Moszkvában a végtárgyalás 
egyik legelőkelőbb házának tagja, bg. Uchto 
T. ellen, csalás és lopás miatt. U. arról vádolta- 
tott, hogy ugyanazon jószágot, mely egykori mil 
liókra menő vagyonából fenmaradt, többeknek e 
adta s igy ezek megkárosodtak, továbbá, hogy egy 
ezüstmüűves boltból több értékes ezüst tárgyakat e 
tulajdonitott. Az esküdtek azonban csak a 
vádat illetőleg találták öt bünösnek s az itél 
ennek kötetkeztében nemessége és pol 
nak elvesztésére és élethossziglani 
itélte Sziberiába. misk 

A Magyarországba a f. év 
munkák czéljából utazó munkások szállitásá 
vábbi könnyítése végetlt a kormány, a cs 
reskedelmi miniszterium közbenjárása 
Ausztriában levő vasuttársulatoknal a 
séklésének megállapitásat eszközölte k 

– Kimutatás a magyar vasúti ! 
kötvények 1869. évi junius 1-ső na 1 
eszközlött harmadik kisorsolás 
sorszámokról. 790. 928. 1169 
3403. 3428. 3052. 4336. 4559. 

9637. 9835. 9850. 10,007. 10,407. 11, 
11,814. 11,857. 12,878. 12,890. 
14,067. 14 076. 14,486. 14,968. 1 
16,521. 16,596. 16 724. 16,802. 
18,374. 18,940. 0,766 

21,820. 21,899. 
23 501. 23,680. 
24,926. 25,224. 
30,111. 30,394. 
31,899. 32,076. 
33,418. 33,459. 33, 
A magy. kir. pénzügymini 

= A Buda Pesten f. hó 20-kán megnyi 
tandó r. kath. vegyes egyháztanácsok megalakitá- 
sát előkészitő gyülésre az erd. kath. püspöki me- 
gye 4 világi követet küld. E választás plebánián- 
ként történvén, a kolozsv. egyházmegyei közgyülés 
által kiküldött választásrendező bizottmány az előre 
összeirt választóknak igazoló jegyet kézbesitend. A 



e 

is, jun. 11, A tegnap esti zavargások 
agyobb mérvüek voltak, mint a tegnapelőt- 
ellevilleben több bolt kiraboltatott; ugyan- 

városrészben a zavargók két nyilvános 
erontottak s azt elpusztitották. 

el több száz egyén fogatott el; a 
mogatta a rendőrséget, Éjfél után 1 

gész Páris nyugodt volt. A város ma a 
ugalomban van. Tegnap este valameny- 

megyében teljes nyugalom uralkodott. 

este a Montmartre-boulevardon megújultak a za- 
vargások, 9 és fél órakor egy csendzavaró cso- 

rt vonult vegig az utczákon, – a ,Marseillai 
énekelve és lázitó kiáltásokat hallatva. Ugy a 

tok, mint a kávéházak is önként bezárattak; 
00 városi ör a szomszéd utczákba szoritá a za- 
gókat; a városon az éjen át lovas őrcsapat 
t mindenütt. Hasonló jelenet adta magát elő a 

otel de Ville.téren; a rendőrség egész erélylyel 
szoritá vissza a zavargókat; éjjel 11 órakor a 

Montmartre-boulevardon 150 ogyén jelent meg, kik 

az ott levő kioszkokat széthányták, hogy a lovas- 

ságnak útját akadályozzák, ezután a légszesz lám- 

A „Gazzette des Tribunaux" jelenti: Tegnap 

– a lámpások szétverése miatt — teljes sötétség 
van, mi miatt nagy az izgatottság. Számos elfo- 
gatás történt. A Vivienne utczában több egyén fo- 

gatott el, kik Lefaucheux fegyvergyáros boltjába 

akartak betörni. k 
A ,Reveil4 czimű lapnak három szerkesz- 

tője elzáratott. A rendőrfőnök egy éles hangu pro- 

clamatiót bocsátott ki, a mely a legszigorubb in- 

tézkedégeket helyezi kilátásba az esetre, ha a 

nyugtalanságok meg fognak újulni. 

A ,Peuple" egyik czikke, Duvernois aláirá- 
sával ellátva, igy szól: „A közvélemény iránylatát 
szükségképen tekintetbe kell venni. – Ennélfogva 

a balcentrum programmját mint az institutilók egy 

részét el kell fogadni; továbbá a majoritást a nagy 
kezdeményezésre szoritani s annak az ország előtt 
tekintélyt szerezni.4 

Páris-, Flórencz- és Madridból Bécsbe érke- 

zett tudósitások szerint, a spanyol koronának Ta- 

máe, genuai herezeg részéről való elfogadtatása 
valószinünek látszik. Serrano regens gyanánt mü- 
ködnék a kiskoruság tartama alatt. 

Madrid, jun. 10. A cortes mai ülésében 
Rech követ egy inditványt terjesztett a ház elé, 
melyben az a koronajószágok eladását kivánja a 
deficit fedezbetése végett. Az inditvány tárgyalás 
alá vétetett. Hétfőn valószinüleg a regeneség iránti 

N 

törvényjavaslat kerül tárgyalás alá. Az új minisz- 
terium alakitása még mindig függőben van. 

Mint Madridból f. hó 6-ról jelentik, az új al- 
kotmány ama napon, a congressus terme előtt, ün- 
nepélyesen kihirdettetett. Tökéletes rend uralko- 
dott. Másnap a többségnek egy javaslatot kelle a 
cortes-gyülés elé terjesztenie, a regensségnek Ser- 
ranóra ruházása iránt; ki azonban nem fog hata- 
lommal birni, a törvényeket szentesitni, vagy a 
kamrát föloszlatni. 

A ,„Corr. Havast nak Havannából máj. 23- 
ról kelt tudósitásai szerint, 300 martalócz Gibará- 
nál eszközlé kiszállását. Ott a szigetbeli csapatok- 
gkal kétségbeesett harcz folyt. A spanyolok 2 ágyut 
vettek el, s 22 embert vesztettek; a fölkelők el- 
lenben 80 holtat és sebesültet. Az eredmény nincs 
tudva. Trinidad-, és Cienfuegosnál szintén mind- 
két részről nagy veszteséggel harczoltak, mely 
alkalommal mindkét részről nagy kegyetlenségek 
követtettek el. A remediosi kerület teljes anarchi- 
ában van. 

Belgrád, jun. 11. A választások a Skups- 
tinába bevégeztettek. A fővárosban választott mind 
a 8 képviselő a mérsékelt párthoz tartozik. Az or- 
szágban a választások a legnagyobb rendben foly- 
nak. A megválasztottak közt van az előbbeni 
Skupstina elnöke, Karabiberovich bankár is. 

Legüuüjabb. 

Páris, jua. 12. A lapok a tegnapi zavargá- 
sok alkalmából constatálják, hogy Faubourg, Bel- 

leville és Antoine városrészek lakosai a zavargó- 
kat botokkal üldözték és elfogdosták. A „Figaró" 
irja: A zavargókat valamely ismeretlen oldalról 
bérelték fel. - A ,„Faulois" azt mondja, hogy teg- 
nap egy vadász tiszt - ki magát védelmezte - a 
zavargók közül egyet megölt. Egy vértes katona 
sulyosan megsebesült; ezek az egyedüli elöfordult 
balesetek. 

Bukarest, jun. 12. A kamara megszavazta 
a kivánt 7,200 főnyi hadjutalékot, valamint az 
Oroszországgal és Ausztriával a Pruth vize ügyé- 
ben kötött egyezmény is jóváhagyatott. 

Tulajd. és felelős szerkesztő: Sándor József. 

Távirati tudósitás a béosi börzéről. 
Junius f2-én: 59/, Metalignes 100 írt 62 30. 

5*/, Nemzeti kölcsön 100 frt 70.45. Kamat 62.30. 
1860. Kölcsön 103 10. Bankrészvény 743. Hitel- 
intézeti részvény 200 frt 304.80. London 10 ft st. 
100 frt 23?/, kr 124.40, Ezüst 124.-. Cs. királyi 
arany 5.861/, 

Erdélyi földteh. kötv. jun. 12.n 76.—. 
pákat törték szét, A bonlevardnak ezen részeiben, 

Szám 119. 1869. (295) (1-8) meg- a 
: gegy HNadló szóllé. 

a Hirdetménmny. : e e A kolozsvári határon, szseten 
papirkárpit-gyára Bécsben Kárntnerring, 18 sz. 

Mindenféle kárpit, szoba diszitaény , fa- és arany párkányzat, dombormű, 

ablakfüggöny, fa- ablakredöny sat. gazdag raktára. 

Minták. rajzok és árjegyzékek imgyen 
kivánságra a kárpitozásbam 

! pontos útasitás adatik s a bozzávaló készletek szolgáltatnak. l 

delyben, 61/, Catastralis hold terjedelmű 
egy tagban, 2 hold szöllöből most nagy 
terméssel, 2 hold luczernásból, a többi 
gyümőlesös, és törökbuzásból álló birtok 
f, hó ijmmius 25-ém reggeli 9 óra- 
kor a hely szinén a legtöbbet igérőnek, 
szabad kézből el fog adatni, addig is tekin- 
tetes Varsányi Pál urral, sertés piacz 
melletti sikátorban, Toroczkai háznál érte- 
kezhetni 428-dik számu háznál 

Alólirt megyei egyes mint vizsgálóbiróság részéről ezennel közhirré tétetik : 

hogy folyó évi rmájus mó TA-ém, Szarakszómál egy ösmeretlen hulla foga- 

tki a Marosból, mely egy férfiu-é volt, –67 hüvelyk magoss termete és élet- 

ra a rothadás mián megnem esmerhető, ugy haja, szakálla és bajussza, szine is 

ivehetlen; homlokán egy hihetőleg fejsze, vagy tompa sulyos eszközzel tett – fel- 

tétlen halálos, és az agyvelőt elzuzó seb találtatott, — baloldalán a szív táján két 

oldalcsontja eltörve, minden öltözetétől tökéletesen megfosztva, lábai és kezeiről a 

bór lehámolva, s orra czimpája eltorzitva találtatott elannyira, hogy annak alakját 

valamint szemeinek szinét kivenni nem lehetett. Egyedüli ösmertető jele volt, - hogy 
a felső négy metsző foga már életében hiányzott. 

Mi is a netalán életben lévő örökösök, vagy hátra maradott özvegy tudomásul 
vétele és maguknak kihalgatás végett ezen vizsgáló biróságnáli jelentkezésők tekin- 

tetéből, közhirré tétetik. 
Gyulafehérvárt, junius 11-én, 1869. 

A megyei egyes mimt vizsgáló biróságtól. 

gzod) G—8) : 291 e- 

Egy gyogyszerész ázeladnas. 
sesg édl A bel-magyarutczában, az unitá- 

1 vétetik föl Ré rius templom melletti 400 szám 

véteti , bia Sz-Régenben alatti emeletes-ház eladó. Érte- 
lévő gyógyszertárba. keződni lehet Tauffer Károly ,nagy 

Czoppelt Frigyes, pipa" czimű vegyes kereskedésében Ko- 

g)yógyszerész. lozsvártt. 
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Sz. 414. 1869. (287) (83—8) 
SK. Dobokamegye felső kerület Nagy-Iklód községében, a korcsmajog élvezete 
julius hó 19-én a helyezinén leendő ez év november Ljétől kezdve 2 egy- 
másutáni évekre haszonbérbe adása elrendeltetvén, a megjelenni szándékozók ar- 
ról értesittetnek. 

e 1 
. os a, gcgs 
g eeee erak (395) (T1-20) g' eresc koseksg. l 

Dobokamegye felső kerületi alispánja Szamosujvártt, 1869 junius 6-án. : 1őg4 sé 

INCE JÓZSEF. A valódiság [ Ajánlandó A valódiság 
biztositása biztositása s 

NIEVH NEINVATAHDS. mellett. emmlékeztetés!? mellett. z 

Mirdetés. 
sz Dr. Béringuier cs. k. szab. növénygyökolaja me t n 

minden ártalmas keveréktől, a legalkalmatosabb növény- 

alkatrészekből és olajos anyagokból összeállitva, széntar- 

talommal gazdagon ellátva, melynek rendkivüli hatását 

az ujabbi kisérletek oly tagadhatlanul bebizonyitják, a 

hasonló készitmények legjobbjai közé sorozható, és 

bizonyára minden előkellő piperének különös diszére fog 

válni. a 

A politikai és felekezeti vitatkozások kizárásával minden irodalmi termék kia- 
dására alakult „CORVINA társaság főügynökséget álitott Sepsi Szt. Györgyön 

is, Mörösy és Zérich könyv és vegyes kereskedésökben, mit van szerencsénk 
tisztele tel, s azon reménynyel tudatni a t. cz. közönséggel általánoson az irodalom 

npártolóivai pedig különösön; hogy ezen, az olcsó kiadási ár és pontos kézhez szol- 
gáltatásra alakult társaságtól párifogását annyival inkább nem fogja megvonni, mi- 
vel e társulat pártoló tagjainak folytatolag megjelenő kiadványaiból 5 o. é. frtért 
130 10 o. é. frtért előleges fizetés mellett 300 ivet adhatni szerencsés, mely mind 

azz irodalom terjesztésének, mind pedig az egyesek anyagi helyzetének kedvező kö- 

rülmény, – minek folytán a t. cz. közönség, és az irodalom pártolóinak pártfogásába 

ajánljuk magunkot. (297) (1-1) 
Sepsi-Szt. György, 1869 junius 9 én. Hörösy és Zérieh, 

a „Corvina" főügynökei. 

Dr. Béringuier 
cs. k. szabadalmazott 

nővénygyök-olaja 
eredeti üvegcsében I1 frt o. é. 

mamuuN E 
A balzsamos olajbogyó-szappan nem csupán tisztitó, 

hanem puhitó és üditő tulajdonságánál fogva is min- 

e den a teljesen jó pipere- és grésségiszappntől mere 

g kivántató követeléseknek megfelel, és ezért mint enyhe 

Olajbogyó-szappan és egyszersmind hatásos p mosdószer még a 

leggyengédebb és legérzékenyebb bőrü nők- és gyer- 

mekeknek is alkalmilag ajánlható. 

Halzamos 

eredeti csomagokban 35 kr o. é. 

(2
93
) 

Dr. Suin illatos fogpastája vagy fogszappana kü- 

lönősen kedvelt és legátalánosabb és legbiztosabbnak el- 

ismert szer a fogak és foghús épentartása és szépitésére, 

sokkal kellemesebben és gyorsa bban tisztitja, mint 

Dr. Suin de Boutemard 
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F0OG-PASTAJA a különféle fogporok, egyszersmind az egész szájüreg- 

. 14, és 1/, csomagokban 70 és 35 kr o. é. nek igen fetékbay és kedves üdeséget ád. : 

t am ő és az - - 

mr 1 Dr. Beringuler hajfestőszere minden szakértő 239 1e/ T=20 

- s 1 mint tökélet lnak 

évi töltésü, bel- és külföldli Dr. BÉRINGUIER a, gyinlában 4rtai matlan szermek iamer- Elkő osztrák : 
g p : . tetett el a haj és szakál, szintugy a szemöldök tetszés- Veloecipéde-gyárraktár, : 

- .. ! nNővVenyi hajfestőszere szer ti szinü festésére, a nélkül, hogy a bőrt beszenyez- iskolával egybekölve. 
né vagy szagot hagyna hátra; használata igen könnyü, l 

ismét érkeztelk nagymenyiségben 
teljesen tokban kefével és csészével ő ft. és az ezen festék által helyrehozott hajszin igen ter- ! z g 

mészetes szinü. . . 

s§ a legjutányosabb árban kaphatók felelőség mellett mamkemrzasmozmhmkaeas Ezon Dr. Lindes kir. vegyészeti tanár hitelessége alatt mécs, Landstrasso, Marxergasse M 9. 
: Növényi Berlinben, tisztán növényi aikatrészekből összellított készit miadenféle 

é rud-hajkenőcs a haj növésére jótékonyan hat, és azt 

v : s ő RUD-HAJKENO puhán tartja és a kiszáradástól megóvja; e mellett szép Veleeipedeket 

. l fényt és ruganyosságot kölcsönöz, és egyuttal kü- különböző német, angol és amerikai 
ára darabonként 50 kr o. é. 

-
 

,lönösen igen alkalmas a haj összetartására. z minták, szerkezetel és felszerelések szerint. 
2 kereküeket fiugyermekek és férfiak 

számára, általános használatúl. 
3 kereküeket hölgyek és gyermekek szá- 
mára, kertben, parkokbaa és falún való 
Uasználatul. Legjelesebb minőség mellett 
a legolcsóbb árak. Kéretik e gyár ké- 
szitményeit rosszabb minőségü külföl- 
diekkel össze nem téveszteni. 

fűszer-, festék- és anyagkereskedésében, Kolozsvártt. : 
Kaphatók továbbá, nagy menyiségben : : 

Olajbatort és viz-fesiékek 
frneisz, bécsüjhelyi-terpentin, angol- és 
porosz-butor, bőr, és kocsi-lack, tisztitott 
284 lámpa-olaj és petroleum. 3- 
Minden egyébb fűszernemü szintén jutányos árban. 

Dr. Béringuier L. cs. kir. szab. korona-szesze a le.- L. 
Dr BÉRINGUIER finomabb illó égényszesz a jóillatu, éltető és erősitő, a 

illatos-gyógy növényvilág kifejtetlen és becsesb, alkatrészeivel olymó- 
KOR 0 NA- S Z7 ES ZE áen van összekötve, bogy nem csak illatos- és mos- 

ca kölni viz qnintessentiája) óviz, hanem mint kitünő segédszer az éltető erő 

s Eredeti üvegekben 1 frt 25 kr és oé felviditására és az idegek erősitésére szolgál. 

vak ak MREE 

k 

2 A porosz. kir. kerületi orvos Dr. Koch nővényezukor- 
kái, tekintve a kitünőbb füvek és növények nedveinek 
dústartalmu alkatrészeit szakadatlanul jónak bizonyult be 
a köhögés, rekedtség, torokszáradás, nyátkáso- 

EDr. Koel 

NÖVÉNY-OZUKORKÁI e
l
u
 A
y
I
s
S
 

e 

I § 70 0 
dás stb. ellen, a mennyiben mindezen esetekben enyhi- 

7 , és 1/, dobozokban 70 és 35 kr o. é. tőleg, ingercsilap itólag és különösen jótéko- 281 3-6 ( 
nyan hatnak. 

v e 

ENE 
Dr. HARTUNG Egy előrehaladott, gondos, tudományos elismerés szeren- a Hadó erdő. z 

. csés eredményének a Dr. Hartung-féle szab. hajnö- Gróf Wass Ádám tulajdonában 

CHINA-H É rOLAJ A vesztő-szerek vannak rendelve magukat hatásukban köl- ztősszekok vantak Ielmagnisat fatás a lévő Czegei birtokának határán Ko- 
: - aj- 

lepecsételt és az üvegbe nyomott bélyeggel. fonfartására azelgál, gy növenyl kemüts aj lőzsvártól ő, Szamosujvártól 21/, 
Egy üveg ára 85 kr o. é. vésének felelevenitésére és előmozditására mértföld távolságra csináltút mellett, a 

van rendelve; az első a haj ruganyosságát és szinét aa van so00 szál vasút épitési [ 

NÖVÉNY-HAJKENÖCS cemeli, ugy az utóbbi megóvja a haj idő előtti szürkülé-áyszükségletre alkalmas tölgy- 
tbepecsételt és a tégelybe nyomott bélyeggel. sét és kihullását, a mennyiben a fejbőrnek egy uj, jóte- fa, melynek egy negyede 10, egy 

Egy tégely ára 85 kr o. é. 

(289) 
Legnagyobb választéku 

varróégép-raktár 
Boér Sándornál 

Kolozsvártt bel-magyarutcza 318 szám alatt. 
vt talesönz és a hajhagymát a legerőteljeseb- anegyede 12, és fele 15 hüvelyk át- 

mérőjü, hosszusága 7-8 öl. Erte- 
kezhetni iránta a tulajdonossal. 

Utolsó posta Czege. 
E raktár valamennyi szerkezetü, jelesen r. BORCHARDT Dr. Borchardt tudományos alapok után pontosan ki- 

Dr. BORCHARD számitott és általában szerencsésen összeállitott illatos- 2 

Weeler. és Wilson, Grover és Raker, Wilcoz. és illatos-gyógy gyógy növény-szappana, jellemző — eddig elérhetlen— 

Gibbs, Howe, Raymond, Bollmann sat. féle gé- Ő V EN V- N 7 1 P P A N A előnye által, minden eddig létező hasonló pipereczikkek 

1 a 

be e k és 
pekkel ugy el van látva, hogy különböző czélokra közt elvitathatlanul az első helyet foglalja el és egyszers- 

u. m. családi használatra, fehérnemü és női munka 

varrásra, valamint férfi czipész-, szíjgyártó, női 

zabó-, női szabó munkákra mind külön, szakértelem mel választott gé- 

igálhat, még pedig leszállitott áron, és aránylag jutányosabban, 

ol ikásü jótállás alapos ingyentanitás és könnyitett fize- 

mind nagy dicsérettel használtatik mindenféle fürdőkhöz. e lt csomag (194 
t be z dk 

. A 1 

A fennebbi összes jeles tulajdonságaik miatt jelesnek bizonyult czikkek az Figyelemreméltó 1 

eredeti árakon mindig készletben vannak : A Széchenyi zuhanyos für- 
Kolozsvártt: UTOLFF J. és ENGEL J. gyógyszerészeknél, valamint: dő alólírt tulajdonosánál minden idő- 
B ő alólirt tulajdonosánál minden idő 
eszterczén: Kelp Ferencz; és Dietrich ő Fleischer. Br. n: F;; és Jekelius] k 

rarksa, gyógysz. Déván: Beszék Dézsen: Krémer Samu. Nagy-Enyeden e Horváth Ferencz. ben található több száz darab szá- . 

rzsébethvároson: Schmidt A; Fogaras: Megay A. Gust. gyógysz. K.-Fejérvártt: Matherny é é 
Emil Kézdi Vásayhelytt: Fejér Lukács. Köhalomban: Szentpéteri Ján, Maros-Vásárhelytt: Foa deszka és kész padozat 
lgarasi J. D; Medgyesen: Breckner Károly; és Vándory g Brandsch. Segesvártt: Misselbacher J. (padimentum) a legjutány osabb árban, 

B. 6 fiai. Sz.-Ujvártt: Placsintár és fa gyógysz. Sz.-Régenben: Kinn János G. és Wachner Trau Csiky József 
" 

a Széchenyi fürdő tulajdonosa, 
külmonostor-nteza, 59. sz. ] 

mellett. 
k ott tovább: több fajta addig itt nem ismert és gyakorlati használatra 

HMézi varrógépek 
O forinttól kezdődőleg végre varrógépi 1ű, czérna és selyem. 

indennemü női munka, gépi és kézi varrás elkészitése elvállaltatik. 
Vidéki. megrende seég pontos végrehajtása mellett, tudakoló levelek 

atnak.. sg 

ott. Szász-Sebesen: Weissörtel Ad. G.; Szebenben: Zöőhrer J. F. és Lurz János. Székely-Kereszt- 
Mron: Binder Iár on. Sepsi-Szentgyörgyön Zsigmond és Bogdán. Sz.-Udvarhelytt: Kauntz J. A. 
gyógysz.; Szeredában: Gozsy A; Sz.-Somlyón: Ruszka Ignácz. Tasnádon: Szongott Jakab 

Tordán: rigó Fr. J. és Wolff G.; Zalathnán: Sterzing József gyógysz. 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda betütvel (Bel-farkasutcza 74 sz. 
; r 


